
Surge 2 XL™  
Návod k použití 

Krok 1 - Nabíjení blasteru
K nabíjení blasteru použijte dodaný 
kabel USB-C. Během nabíjení 
nepokládejte blaster na žádný textilní 
povrch. Nenechávejte blaster nabíjet 
po delší dobu, odpojte jej, jakmile se 
kontrolka rozsvítí zeleně. Kontrolka 
LED nabíjení bude při nabíjení svítit 
trvale červeně, po úplném nabití se 
kontrolka rozsvítí zeleně. Pokud 
blaster nepoužíváte, mějte ho v 
bezpečném/vypnutém stavu.

Krok 4 - volitelný: Nastavení 
rychlosti* Váš blaster je přednastaven 
na 220 FPS. Chcete-li snížit rychlost, 
nejprve sejměte pažbu stisknutím 
zeleného tlačítka pod ní a vysuňte 
pažbu směrem dolů.

Dodaný nástroj Barrel Tool použijte 
tak, že jej přitisknete na zelený 
nastavovací knoflík. Otáčením proti 
směru hodinových ručiček snížíte 
rychlost blasteru až na 170 FPS.

DŮLEŽITÉ - SEŘIZOVACÍ 
KNOFLÍK NEPŘETÁČEJTE!

Krok 5 - Chraňte si oči!
Při používání blasteru si nasaďte 
dodanou ochranu očí. Ujistěte se, že i 
ostatní v dosahu střelby mají ochranu 
očí! Nestřílejte na osoby, které nemají 
na sobě vhodnou ochranu očí. Při 
manipulaci s jakýmkoli blasterem, při 
střelbě z něj nebo v jeho dosahu vždy 
používejte ochranné brýle s klasifikací 
ANSI Z87.1. Brýle na předpis nebo 
sluneční brýle nejsou vhodnou 
náhradou ochranných brýlí. 
Krok 6 - Zapněte a užijte si blaster!
Posuňte přepínač na spodní straně 
blasteru do polohy ON. Blaster je 
nyní připraven ke střelbě. 
Přepínačem režimu blasteru 
přepínejte mezi poloautomatickou 
střelbou, střelbou dávkou 3 ran a 
plnou automatikou.

StarFire Gellety svítící ve tmě
• Nasypte jedno balení 5tis. Gellet

(součástí balení)

Hydratujte hydrogelové gelety podle 
pokynů výrobce. Střely neupravujte, 
protože by mohlo dojít k trvalému 
poškození blasteru a k riziku zranění 
osob a majetku.

Zásobník
Do zásobníku se vejde 880 až 1 000 
gelletu. Kapacitu zásobníku mohou 
ovlivnit rozdíly ve velikosti 
dehydratovaných gellets a v úrovni 
hydratace.

VAROVÁNÍ:
Toto není hračka. Je nutný dohled 
dospělé osoby. Při nesprávném použití 
může dojít k vážnému poranění, zejména 
očí. Uživatel a všechny osoby v dosahu 
musí používat ochranu očí. Před použitím 
si přečtěte návod k obsluze.

VAROVÁNÍ:
Nesprávné vystavování je nebezpečné  
a může být trestným činem. Blaster 
neupravujte, protože by mohlo být policií 
a dalšími osobami mylně považováno 
za střelnou zbraň.

VAROVÁNÍ:
NEJÍST. Uchovávejte mimo dosah dětí.
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Důležité bezpečnostní informace
Tyto pokyny si uschovejte pro 
důležité bezpečnostní informace. 
Před použitím výrobek vyzkoušejte, 
zda funguje podle pokynů výrobce.

Doporučený věk 14+

POZOR: Blaster nenamáčejte. 
Neponořujte svůj výrobek Gel 
Blaster® do vody a ujistěte se, že 
jsou vaše Gel Blastery® zcela 
zbaveny přebytečné vody. Tím 
ochráníte vnitřní části uvnitř před 
selháním. 

Kontrolky stavu
Bílá = zapnuto
Červená = nabíjení
Trvale zelená = nabíjení dokončeno 
Bliká červeně = nízký výkon, 
elektrická chyba (zvlhnutí)

Krok 2 - Naplňte zásobník
Naplňte násypku hydratovanými 
gellety - před instalací na blaster se 
ujistěte, že je z násypky vypuštěna 
veškerá voda. Nepoužité 
hydratované gely zlikvidujte.
Krok 3 - Instalace násypky na 
blaster Obraťte blaster vzhůru 
nohama, abyste mohli našroubovat 
plnou násypku do podávacího hrdla, 
aniž byste vysypali Gellety®. 

Výměna koncovky a žeber
Odstranění: Nejprve je třeba vyjmout 
žebra vytažením nahoru. Pokud je 
přemísťujete poprvé, může to 
vyžadovat určité úsilí. Po vyjmutí se 
špička vysune tahem shora dolů a 
kývnutím dopředu.
Instalace: Nejprve je třeba 
nainstalovat špičku, a to tak, že se 
nejprve vloží spodní rameno a poté se 
na místo nasadí horní rameno. Nyní 
můžete ploutve zatlačit na místo, čímž 
se špička zajistí.
Správná hydratace gelů

Standardní gellety
• Nalijte jedno balení 10tis. Gellet (je
součástí balení) do nádoby o objemu 
min. 4litru (nejlépe s víkem). 

Přidejte 4 litry vody vody a počkejte 
alespoň 3 hodiny.
 Odstraňte přebytečnou vodu z•  

nabobtnalých gelletů.
 Nyní jste připraveni vyrazit! Naplňte  •  

zásobník a začněte střílet!

  • 

do nádoby o objemu min. 4litru 
(nejlépe s víkem).

• Přidejte 4 litry vody a počkejte
alespoň 6 hodin.

• Odstraňte přebytečnou vodu z
nabobtnalých gelletů.

• Nyní jste připraveni vyrazit!
Naplňte zásobník a začněte
střílet!

Zprovoznění StarFire™
Váš blaster má zabudovanou 
technologii StarFire Glow in the Dark. K 
ovládání StarFire není třeba provádět 
žádné další kroky, protože se zapne 
automaticky s vaším blasterem. 
Chcete-li si užít hraní s technologií 
Glow in the Dark, jednoduše se ujistěte, 
že máte v zásobníku vložené plně 
hydratované gelety StarFire Glow in the 
Dark. Vestavěná technologie StarFire 
rychle nabije vaše svítící gelety, jakmile 
vyletí z blasteru.
Blaster skladujte nenabitý na 
bezpečném místě; nepoužité střely 
zlikvidujte a ujistěte se, že je 
zapnuto bezpečnostní tlačítko.

Pouze pro použití s gellety ráže 
7,5 mm

Péče Plus
Pokyny pro správnou péči, 
skladování a údržbu blasteru:

• Blaster skladujte čistý a nenabitý.
• Vyjměte zásobník a nepoužité

hydratované gellety zlikvidujte.

• Střílením z blasteru odstraňujte z
hlavně gellety, dokud v hlavni
nezůstanou žádné gellety.

• Vnitřek zásobníku občas vypláchněte
octovou vodou.

• Vnější stranu blasteru občas otřete
čistým vlhkým hadříkem nebo
dezinfekčním prostředkem.

• Po použití nechte blaster před
uskladněním vyschnout.

- Blaster nerozebírejte.
- Nestrkejte prst nebo jakýkoli cizí 
předmět do plnicího žlábku Gellet.
- Před čištěním se ujistěte, že je 
přepínač režimu blasteru nastaven do 
bezpečnostní polohy.
- Do hlavně ani do portu USB-C 
nevkládejte žádné cizí předměty.
- Blaster nijak neupravujte, protože by 
to mohlo způsobit jeho nesprávnou 
funkci. Zásahy do blasteru mohou 
způsobit, že jeho používání nebude 
bezpečné.
- Pokud blaster upadne, ujistěte se, že 
je před použitím plně funkční.
- Vždy zkontrolujte, zda je blaster při 
vyjmutí ze skladu nebo při převzetí 
jinou osobou vybitý.
- Každý, kdo používá blaster nebo se 
nachází v dosahu střelby, by měl nosit 
ochranné brýle.
- Ochranné brýle by měly být v případě 
potřeby nošeny přes oční skla na 
předpis.

*FPS (stopa  za sekundu)
FPS uvedená v návodu k obsluze 
výrobku je maximální očekávaná rychlost 
pro obě hlavně. FPS se může pohybovat 
v rozmezí 210 až 230 fps u standardní 
hlavně a 150 až 170 fps u hlavně s 
nízkou rychlostí.
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Upozornění: Barvy a finální podoba 
dodávaného příslušenství se mohou lišit.

DŮLEŽITÉ INFORMACE O BATERIÍCH 
Nabíječka baterií používaná s elek- 
tronickým výrobkem musí být pravidelně 
kontrolována, zda nedošlo k poškození 
přívodního kabelu, zástrčky, krytu nebo 
jiných částí.

V případě poškození se nesmí používat, 
dokud nebude poškození opraveno. K 
nabíjení vždy používejte kabel USB Gel 
Blaster dodaný s výrobkem.

• Baterie jsou dobíjecí

• Baterie jsou nepřístupné a
nevyměnitelné.

• Baterii blasteru neměňte

** Blastery Gel Blaster® poskytují hodiny 
hraní na jedno nabití pomocí výkonné 
lithium-iontové baterie! S tímto výkonem 
však přichází i odpovědnost za péči o 
baterii. Zneužívání, zanedbávání nebo 
nesprávné používání může baterii zničit, 
zkrátit dobu hraní nebo způsobit její 
přehřátí. Pokud se váš blaster nechce 
nabít, okamžitě jej odpojte od sítě

Výrobce:
www.gelblaster.com

Gel Blaster, Inc. 
Austin, 

TX 78746
Designed in Austin, 

TX
Made in China

©2023 Gel Blaster, 
Inc.

All Rights Reserved
www.gelblaster.com

/
patents

Dovozce:
elem6 s.r.o.
Braškovská 
308/15, 161 
00 
Praha 6
Czech 
Republic

info@elem6.com

Společnost GEL BLASTER Inc. tímto prohlašuje, že
zařízení Surge 2 XL je ve shodě se základními
požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními
směrnice 2014/53/EU.

DALŠÍ INFORMACE
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na
výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že
použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být
likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem
správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených
sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou
likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné
přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což
by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu
nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci
tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními
předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k
likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a
podnikové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a
elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u
Vašeho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uživatele
k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v
ostatních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený
symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v zemích
Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a
elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u
Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje symbol
přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo
tištěných materiálech.
2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V
případě technických problémů a dotazů kontaktujte svého
prodejce, který Vás bude informovat o dalším postupu.
Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními.
Uživatel není oprávněn rozebírat
zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření
nebo odstranění krytů hrozí
riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném
sestavení zařízení a jeho opětovném
zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým
proudem. Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud
není stanoveno jinak. Záruka se nevztahuje na poškození
způsobené nestandardním používáním, mechanickým
poškozením,
vystavením agresivním podmínkám, zacházením v rozporu
s manuálem a běžným opotřebením. Záruční doba na
baterii je 24 měsíců, na její kapacitu 6 měsíců. Více
informací ohledně záruky naleznete na
www.elem6.com/warranty. Výrobce, dovozce ani
distributor nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli škody
způsobené montáží nebo nesprávným užíváním produktu.

Upozornění: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí udušení. 
Obsa-huje malé části, které by mohly být spolknuty nebo vdechnuty. 
Hračka musí být uložena mimo dosah dětí, kteří nedosahující věkové 
hranici 14 let a více.

Varování:
TENTO VÝROBEK NENÍ HRAČKA. VYŽADUJE SE DOHLED DOSPĚLÉ OSOBY. 
NE-SPRÁVNÉ POUŽÍVÁNÍ NEBO LEHKOVÁŽNÉ POUŽITÍ MŮŽE ZPŮSOBIT 
VÁŽNÉ ZRA-NĚNÍ, ZEJMÉNA OKA. NEBEZPEČÍ HROZÍ DO VZDÁLENOSTI AŽ 
45 METRŮ.



Surge 2 XL™  
Návod na použitie 

Krok 1 - Nabíjanie blastera
Na nabíjanie blastera použite 
dodaný kábel USB-C. Počas 
nabíjania neklaďte blaster na žiadny 
textilný povrch. Nenechávajte blaster 
nabíjať dlhší čas, odpojte ho, keď sa 
indikátor rozsvieti na zeleno. Počas 
nabíjania bude kontrolka nabíjania 
svietiť stále červenou farbou, po 
úplnom nabití sa kontrolka zmení na 
zelenú. Ak blaster nepoužívate, 
udržiavajte ho v bezpečnom/
vypnutom stave.

Krok 4 - voliteľný: Nastavenie 
rýchlosti* Váš blaster je 
prednastavený na 220 FPS. Ak chcete 
znížiť rýchlosť, najprv odstráňte pažbu 
stlačením zeleného tlačidla pod ňou a 
posuňte pažbu smerom nadol.

Použite dodaný nástroj Barrel Tool 
tak, že ho zatlačíte na zelený 
nastavovací gombík. Otáčaním proti 
smeru hodinových ručičiek znížte 
rýchlosť blasteru na 170 FPS.

DÔLEŽITÉ - nastavovacie gombík 
neotáčajte násilím
Krok 5 - Chráňte si oči!
Pri používaní blasteru používajte 
dodanú ochranu očí. Uistite sa, že aj 
ostatní v dosahu streľby majú 
ochranu očí! Nestrieľajte na osoby, 
ktoré nemajú vhodnú ochranu očí. Pri 
manipulácii s akýmkoľvek blasterom, 
pri streľbe z neho alebo v jeho 
dosahu vždy noste ochranné okuliare 
podľa normy ANSI Z87.1. Okuliare na 
predpis alebo slnečné okuliare nie sú 
vhodnou náhradou ochranných 
okuliarov. 
Krok 6 - Zapnite a užívajte si 
blaster! Posuňte prepínač na spodnej 
strane blastera do polohy ON. Blaster 
je teraz pripravený na streľbu. 
Pomocou prepínača režimu blastera 
môžete prepínať medzi 
poloautomatickou streľbou, 3-ranovou 
dávkou a plnou automatickou 
streľbou.

StarFire Gellety svietia v tme

• Nalejte jedno balenie 5tis.. gellet
(súčasťou balenia)

Hydratujte hydrogélové gelety podľa 
pokynov výrobcu. Zábery 
neupravujte, pretože by mohlo dôjsť 
k trvalému poškodeniu blasteru a 
riziku zranenia osôb a majetku.

Zásobník
Do zásobníka sa zmestí 880 až    
1 000 gellet. Kapacitu zásobníka 
môžu ovplyvniť rozdiely vo veľkosti 
dehydrovaných gelletov a úroveň 
hydratácie.

VAROVÁNÍ:
Toto nie je hračka. Vyžaduje sa dohľad 
dospelej osoby. Pri nesprávnom 
používaní môže dôjsť k vážnemu 
poraneniu, najmä očí. Používateľ a 
všetky osoby v dosahu musia používať 
ochranu očí. Pred použitím si prečítajte 
návod na použitie.

VAROVÁNÍ:
Nesprávne vystavenie je nebezpečné a 
môže byť trestným činom. Blaster 
neupravujte, pretože by si ho polícia a 
iné osoby mohli pomýliť so strelnou 
zbraňou.

VAROVÁNÍ:
Nejesť-  Uchovávajte mimo dosahu detí.
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Dôležité bezpečnostné informácie 
Uschovajte si tento návod, aby ste 
získali dôležité bezpečnostné 
informácie. Pred použitím výrobok 
vyskúšajte, aby ste sa uistili, že 
funguje podľa pokynov výrobcu.
Odporúčaný vek 14+

VAROVANIE: Blaster 
nenamáčajte. Výrobok Gel 
Blaster® neponárajte do vody a 
uistite sa, že váš Gel Blaster® je 
úplne zbavený prebytočnej vody. 
Ochránite tak vnútorné časti vo 
vnútri pred zlyhaním. 

Stavové kontrolky
Biela = zapnutá
Červená = nabíjanie
Trvalá zelená = nabíjanie dokončené 
Bliká červená = nízky výkon, 
elektrická porucha (zmáčanie)

Krok 2 - Naplňte zásobník 
Naplňte zásobník hydratovanými 
gellety - pred inštaláciou na blaster 
sa uistite, že všetka voda je 
vypustená zo zásobníka. Nepoužité 
hydratované gellety zlikvidujte.
Krok 3 - Inštalácia zásobníka 
blasteru Otočte blaster hore 
nohami, aby ste plný zásobník 
naskrutkovali do podávacieho hrdla 
bez toho, aby ste Gellety® vysypali. 

Výmena koncovej krytky a rebier 
Odstránenie: rebrá sa musia najprv 
odstrániť ťahom nahor. Ak ich 
presúvate prvýkrát, môže si to 
vyžadovať určité úsilie. Po odstránení 
sa hrot vysunie potiahnutím zhora 
nadol a vyklopením dopredu.
Inštalácia: koncovka sa musí najprv 
nainštalovať tak, že sa najprv vloží 
spodné rameno a potom sa zacvakne 
horné rameno. Teraz môžete plutvy 
zatlačiť na miesto, aby sa koncovka 
upevnila.
Správna hydratácia gletov

Štandardné gellety

• 

v nádobe s objemom najmenej
4 litre (najlepšie s vekom).

• Pridajte 4 litre vody a počkajte
aspoň 6 hodín.

• Z napučaných gelletov
odstráňte prebytočnú vodu.

• Teraz ste pripravení vyraziť!
Naplňte zásobník a začnite
strieľať!

Uvedenie systému StarFire™ do 
prevádzky
Váš blaster má zabudovanú technológiu 
StarFire Glow in the Dark. Na prevádzku 
funkcie StarFire nie sú potrebné žiadne 
ďalšie kroky, pretože sa automaticky 
zapne spolu s vaším blasterom. Ak si 
chcete užiť hru s technológiou svietenia v 
tme, jednoducho sa uistite, že máte v 
zásobníku vložené plne hydratované 
gélety StarFire Glow in the Dark. 
Zabudovaná technológia StarFire rýchlo 
dobije vaše gélety svietiace v tme, keď 
vyletia z blastera.
Blaster skladujte nenabitý na 
bezpečnom mieste; nepoužité 
náboje zlikvidujte a skontrolujte, či 
je zapnuté bezpečnostné tlačidlo.
Len na použitie so 7,5 mm 
gellety

Starostlivosť o blaster
Pokyny na správnu starostlivosť, 
skladovanie a údržbu blastera:

• Blaster skladujte čistý a nenabitý.
• Vyberte zásobník a nepoužité

hydratované gélety zlikvidujte.

• Vystreľte z blasteru, aby ste odstránili
gellety z hlavne, kým v nej nezostanú
žiadne gellety

• Vnútro nádoby občas vypláchnite
octovou vodou.

• Vonkajšiu časť blastera občas utrite
čistou vlhkou handričkou alebo
dezinfekčným prostriedkom.

• Po použití nechajte blaster
pred uskladnením vyschnúť.

- Nerozoberajte blaster.
- Do plniaceho žliabku Gellet 
nevkladajte prst ani žiadny cudzí 
predmet.
- Pred čistením sa uistite, či je 
prepínač režimu blasteru nastavený 
do bezpečnostnej polohy.
- Nevkladajte žiadne cudzie predmety 
do hlavne ani do portu USB-C.
- Blaster nijako neupravujte, pretože to 
môže spôsobiť jeho poruchu. Zásahy 
do blastera môžu spôsobiť, že jeho 
používanie nebude bezpečné.
- Ak blaster spadne, pred použitím sa 
uistite, že je plne funkčný.
- Vždy skontrolujte, či je blaster vybitý, 
keď ho vyberiete z úložiska alebo ho 
vezme iná osoba.
- Každý, kto používa blaster alebo sa 
nachádza v dosahu streľby, by mal 
nosiť ochranné okuliare.
- V prípade potreby by sa ochranné 
okuliare mali nosiť cez okuliare na 
predpis.

*FPS (stopa  za sekundu)
FPS uvedené v príručke k výrobku sú 
maximálne očakávané rýchlosti pre obe 
hlavne. FPS sa môže pohybovať od 210 
do 230 fps pre štandardnú hlaveň a od 
150 do 170 fps pre nízkorýchlostnú 
hlaveň.

Nalejte jedno balenie 10k. Gellet 
(súčasť balenia) do nádoby s 
objemom najmenej 4 litre (najlepšie s 
vekom). 
Pridajte 4 litre vody a počkajte aspoň 
3 hodiny.
Odstráňte prebytočnú vodu z 
napučaného gelletu.
Teraz ste pripravení vyraziť! Naplňte 
nádrž a začnite strieľať!

• 

• 

• 
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Upozornenie: Farby a konečný vzhľad 
dodaného príslušenstva sa môžu líšiť.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O 
BATÉRIÁCH Nabíjačka batérií používaná 
s elektrickým výrobkom sa musí 
pravidelne kontrolovať, či nie je 
poškodený napájací kábel, zástrčka, kryt 
alebo iné časti.

Ak je poškodený, nesmie sa používať, 
kým sa poškodenie neopraví. Na 
nabíjanie vždy používajte kábel USB 
Gel Blaster dodaný s výrobkom.

• Batérie sú nabíjateľné

• Batérie sú neprístupné a
nevymeniteľné.

• Nevymieňajte batériu blasteru

** Blastery Gel Blaster® poskytujú 
hodiny hry na jedno nabitie vďaka 
výkonnej lítium-iónovej batérii! S týmto 
výkonom však prichádza aj 
zodpovednosť za starostlivosť o batériu. 
Zneužívanie, zanedbávanie alebo 
nesprávne používanie môže batériu 
zničiť, skrátiť čas hrania alebo spôsobiť 
jej prehriatie. Ak sa blaster nenabíja, 
okamžite ho odpojte zo zásuvky.

Výrobce:
www.gelblaster.com

Gel Blaster, Inc. 
Austin, 

TX 78746
Designed in Austin, 

TX
Made in China

©2023 Gel Blaster, 
Inc.

All Rights Reserved
www.gelblaster.com

/
patents

Dovozce:
elem6 s.r.o.
Braškovská 
308/15, 161 
00 
Praha 6
Czech 
Republic

info@elem6.com

Spoločnosť GEL BLASTER Inc. týmto 
vyhlasuje, že Surge 2 XL je v súlade so 
základnými požiadavkami požiadavkami a 
ďalšími platnými ustanoveniami
smernice 2014/53/EÚ.

ĎALŠIE INFORMÁCIE
1) Pre domácnosti: symbol (preškrtnutý odpadkový kôš) na
výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že
použité elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú
vyhadzovať do komunálneho odpadu. Aby ste výrobok správne
zlikvidovali, odneste ho na určené zberné miesta, kde ho
bezplatne prijmú. Správnou likvidáciou tohto výrobku
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a pomôžete predísť
možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské
zdravie, ktoré by mohli vzniknúť v dôsledku nesprávnej
likvidácie odpadu. Ďalšie informácie získate na miestnom
úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Za nesprávnu
likvidáciu tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s
vnútroštátnymi predpismi uložené pokuty. Informácie pre
používateľov o likvidácii elektrických a elektronických zariadení
(na obchodné a firemné účely). Informácie pre používateľov o
likvidácii elektrických a elektronických zariadení v iných
krajinách mimo Európskej únie: Uvedený symbol
(preškrtnutý kôš) platí len v krajinách Európskej únie. O
správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení
požiadajte svoje úrady alebo predajcu zariadení o podorobné
informácie. Symbol preškrtnutého koša na výrobku, obale
alebo tlačovinách slúži na označenie všetkého.
2) Záručné opravy zariadenia musí vykonať váš predajca.
V prípade technických problémov a otázok sa obráťte na
svojho predajcu, ktorý vás bude informovať o ďalšom
postupe. 3. Dodržiavajte pravidlá pre prácu s elektrickým
zariadením. Používateľ nie je oprávnený zariadenie
rozoberať ani vymieňať žiadne jeho súčasti. V prípade
otvorenia alebo odstránenia krytov hrozí nebezpečenstvo
úrazu elektrickým prúdom. Nesprávnou montážou a
opätovným zapojením zariadenia sa tiež vystavujete riziku
úrazu elektrickým prúdom. záručná doba na výrobky je 24
mesiacov, ak nie je uvedené inak. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia
spôsobené neobvyklým používaním,
mechanickým poškodením, vystavením agresívnym
podmienkam, zaobchádzaním v rozpore s návodom a
bežným opotrebovaním. Záručná doba je 24 mesiacov na
batériu a 6 mesiacov na jej kapacitu. Ďalšie informácie
týkajúce sa záruky nájdete na stránke www.elem6.com/
warranty.Výrobce, dovozca a distribútor nenesú
zodpovednosť za škody spôsobené inštaláciou alebo
Upozornenie: Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. nesprávnym
používaním výrobku.

Upozornenie: Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. 
Nebezpečenstvo udusenia. Obsahuje malé časti, ktoré by sa mohli 
prehltnúť alebo vdýchnuť. Hračka sa musí uchovávať mimo dosahu 
detí mladších ako 14 rokov.

Varovanie:
TENTO VÝROBOK NIE JE HRAČKA. JE POTREBNÝ DOHĽAD DOSPELEJ OSOBY. 
NESPRÁVNE ALEBO NEOPATRNÉ POUŽÍVANIE MÔŽE SPÔSOBIŤ VÁŽNE 
PORANENIE OČÍ, NAJMÄ OKA. NEBEZPEČENSTVO DO VZDIALENOSTI 45 METROV.




